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I 1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 [ 3) Shipping order-no.
“Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
cHub
Robert Bosch it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER | l
5) Loading point 6)Dale  26.08.2013 7)Relations-no. |
8) Transportnumber 11789920 g) shipping carrier 10) Carrier-na. 44245
11) Recipient 12) Customer-no. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH
Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1
DE 30916 Igernhagen
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-/Carge [ist no.

14) Delivery-/unloading paint 15) Sendemote for the shipping carier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

14249 16) Arrive-date 17} Arrive-time
18} Reference and no 19) Number|20) Packaging 21) |22} Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
3480543 8 Pallets 0 (0260001050V030J AE 84Q 880,0
HHS3920 2510261630
Empt .customerj or] name empties RB

64 Bligter-Forming Part 6000439355

64 Plastic Ccontainer 6000439356

8 Pallet 6000439358

8 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 880,0

27) 28)
25) Sum 8 286) Volume in cdm Sum 80 880,0
29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for Insurance 33) Transportinsurance {o cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac camer with
_—Madugna-—{BAa,)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 5500039643
3NA t assi t
77964 38) Means of transport no ) Account assignmen
39) Loty reg.
40) Dispatch type extra run 41) Accounting-key
s ¥ e
42) Acknowledgment ﬁm%ﬁi&a’aﬁnﬁgﬁri %@‘@G r{éz eﬂ\’é'eds'r'l .
menuon: nspoi . . I R
PO g Elcrammt,ps.ipc- 70026 N ugno {BA)
43) Takeover-confirmation from the driver: A ng
get the mentioned transport complete, in a proper condition and Company stamfisignature.
allowing safe transport and loaded operinZly/GEaGE S0 121 . - L g e
082569rEZSN 44) The tran?’port containes @/’ bt e .r.K
“££-2-CP0BEE9Y HMIAZSODY, ut L S ‘ﬁ '
/Z - j( -7 ‘02N 'S ualjag.’ Euro-figiantpE Y Hi0 FT E gf—h@L&l
SyzouvAnd eritica su qgualita e quantita”
1y¥390d OMNOoa q q
Date Time Signature Euro-Grate-pal.{GP) Eure-Grate-pal.(GP)}
45) Place of trfal [s Stutigart, German [aw arranged by agreement. 46) for Recelver
2) Supplier-no. B) Transportnumber
Vi

0031024089 2511789920

o. 13) Bordereau-/Cargo list no.

WA

0000044245




1+15 und 21+22 auszufilfen unter der Verantworlung des Absanders

Ta be compleled on {he sendars own responsibilly 1-15 icluding 21422

1-15 tavdbba 21422 rovatokat a feladd 15} kI sa}ét feleldsségbre

-

MA/ 2019020243 2. peldany

“
Feladd {Név, cim, orszag) Sender (Name, address, countey)
Absender {Name, Anschrift, Land)

S —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

i A

A fuvarozdsra eltérd megéllapodss eselénls a FELE

Y ¢
Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezssei az irdnyaddh
Robert Bosch at 1. “This Carrige is subject, notwithstanding any clause to ihe conteary Lo the Convention
on the Contract for the International Carrige of Goods by Road (GMR)
3000 Hatvan Diese Beférderung untedlegt treiz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
HU des Ubereink Dberden gsverlrag Im nalen Strassengll-
tarverkehr (CMR}

Atvevd (Név, cim, arszag) Consignee (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land}

Fuvarozd (Név, cim, orszag)
16 Carrier {Namse, address, country)

Fashifaniepidiame. dpscniifyLand)

MAGNAPT SPA

gEZGAOVEZSAMAN

WA DEL CICLAMINI 4,
70026 MODUGND

bhz'n ‘o us|yiag "souled Gole

‘£e-Z-£¥066E00 (WRZSoPY
SYZONYANA

IT

163808 OMNOQ
\

Az éru kiszolgélasi helye (helység, orszdg)
Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, crszég)

T e oy (0 TR 1

helységiplace/Ort 70026 MODUGNO

T A N A0 [ 5] A

orszégicountry/iLand 1T

4532 Crama Gora

Ul Zagera 122

afu kszolgalast helye es igoponta {helyseg, orszag, |dogon!
Place and data of taking over of the goods (Flace, country, date}
Ort unid Tag der Ubernzhme das Gules (Or, Land, Datum}

il 1Mm82
UVarcZo iennianasal es DejegyzZosel
18 Carrier's reservations and ochservations

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachlfurer
orszéglcountryfLland HU
idépont/date/Datum  2019.08.26

5 Belgefagle Annexed documents

o
SAP:263282

JEredeti EKAER bizonyla! odaadva a Fuvarozdnak!
BEECLLLEE D

daraEz&m

iy

an

Eslablished
Anjs e

Marks and Nos Number of Csomagolds médja gnevezs ::aﬁsllcal szém Gross weightin | Tedogat (m3)
5 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Name ofthe 10 pumbar 11 kg # Volume Inm3
und Anzahl der At der Verpackung gonds Statistknummer Bruttogewlcht In Umfrang in m3
Nummem Packsticke Bezeichnung Kq
8 PAL KFZ-Zubshd 880
Os2dly Szam  Beil
Class Number  Letter Klasse, Ziffer, Buchslahe 880 0
A feladd rendelkezésel (VAm- és egyéb hivatatos kezelés) Fizetendd Folads. Sender. Pénznem, Atvevd
13  Sender'sinstruclions {Cusioms and ciher formaliiies) 419 To be paid by : : Currancy, Consignee
Anwelsungen des Absenders {Zell- und sonstige amtliche Behandlung) 2u zahten vom Absender Wahrung Empfdnger
M.006781,006782
0
Visszaltéritds A sz2dllitdssal urnokat hisnylafanul &
44  Reimbursemem I hipping documents are completely took aver
Rickarstallung tch habe die Transpartdokumente vollsiiindig lbemammen
1% Fuvardij-fizetési rendelkezések 20 Kaldnleges megélizpodasok Besondere Vareinbarungen
Direction as to freight payment Special agreements - e o TET '
Bérmentve, freight paid, frel Eﬂ i e Bl AP o =i WG SR tun B Feaels
Bérmentesités nélkil, tralght lo be pald, x S LTI Moducto (A}
v Vid tEf - .
21 iddponija am 2019.08 26, Goods received. Date on 812672019

24 gy empfangen: Datum am

300 ; '
R _' aEHly ue w2 (%Y \-u.r-.‘w‘ N
% s el 1uzagod Q su qualitd e quantiia
PZX023




